
SUN-O
.COM

SUN - O CUP 2022
LA BREÑA - BARBATE

11-13 FEBRUARY 2022 



Sun - O se enorgullece de volver a presentaros una nueva prueba
organizada en el espectacular Parque Natural de La Breña, la cual
consistirá de tres carreras , el día 11 de febrero tendremos, en Los
Majales del Sol, una carrera nocturna con Salida en Masa; el día 12 de
febrero se disputará una carrera de distancia clásica en la zona de la
Breña Este , y por último, una salida a caza calculada con el 
 computo de las dos carreras anteriores, en el que se proclamará el
campeón de nuestro trofeo.

Presentación /Presentation

Sun - O is proud to present again a new race organized in the
spectacular Natural Park of La Breña, which will consist of three
races, on February 11 we will have, in Los Majales del Sol, a night race
with Mass Start; On February 12, a classic distance race will be held
in the Breña Este area, and finally, a hunt race calculated with the
computation of the two previous races, in which the champion of
our trophy will be proclaimed.

Equipo de
Organización/ Team 
Directores de carrera y Salidas: Raúl Ferra y Pablo de la Pascua
Equipo de campo: Artem Panchenko; Mykyta Zviahin; 
Maria Tymoshchuk
SportIdent y Meta:  Agustín Caballero y Juan Alberto 
Secretaría: Javier Martinez
Logistica: Pedro Pasión
 



Programa/Schedule
Viernes, 11 de febrero de 2022
18:30 - Apertura de Centro de Competición
(Majales del Sol)
19:30 - Salida en Masa
21:00 - Cierre de Meta

Sábado, 12 de febrero de 2022
9:30 - Apertura de Centro de Competición 
(Recinto Ferial de Barbate) 
10:30 - Primera Salida 
14:00 - Cierre de Meta

Domingo, 13 de febrero de 2022
 9:30 - Apertura de Centro de Competición
(Piñera Grande) 
10:30 - Primera Salida 
14:00 - Cierre de Meta

Friday, February 11, 2022
18:30 - Opening of the Competition Center
(Majales del Sol)
19:30 - Mass Start
21:00 - Finish line closing

Saturday, February 12, 2022
9:30 - Opening of the Competition Center
(Recinto Ferial de Barbate) 
10:30 - First Start
14:00 - Finish line closing

Sunday, February 12, 2022
 9:30 - Opening of the Competition Center
(Piñera Grande) 
10:30 - First Start
14:00 - Finish line closing

Inscripciones/Entries

https://www.control200.com/InfoEvento.aspx?
Evento=166

Las inscripciones se realizarán a través de Control 200 

Registrations will be made through Control 200

Por otro lado, siguiendo las medidas sanitarias, se exige, que además del Consentimiento
Informado, antes de la entrada en el Centro de Competición se deberán entregar relleno y
firmado el Anexo II. Formulario de Localización Personal. En caso de no presentarlo, no se
podrá participar. Si se detecta que un corredor se saltase alguno de estos pasos, será
descalificado de la competición y sancionado deportivamente, dando parte a las autoridades
competentes.

On the other hand, following the sanitary measures, it is required that, in addition to the
Informed Consent, before entering the Competition Center, Annex II must be filled out and
signed. Personal Location Form. If you do not submit it, you will not be able to participate. If it is
detected that a runner skipped any of these steps, he will be disqualified from the competition
and sanctioned sportingly, informing the competent authorities.



Los precios serán los siguientes: 

El pago se realizará a la siguiente cuenta bancaria: 

Competición/Competition 
La normativa aplicable es:
- Reglamento O-pie de la FADO.
- Normativa 2021 Cto. Andalucía O-pie.
- Normativa Circuito Provincial de Cádiz de Orientación a Pie



Control de Tiempos/Time Control
Se hará con el sistema Sportident. Se aconseja el uso de pinza SIAC. La organización
pone a disposición de los corredores que lo deseen el alquiler de SportIdent, bajo fianza
de 50 euros. 
It will be done with the Sportident system. The use of SIAC is recommended.

Información técnica / Technical
Information 

Mapas / Maps
Nocturna/Night Race 

La carrera discurrirá en el Mapa de Los Majales del Sol, el cual se compone de zonas
diferenciadas, en el que el microrelieve y la vegetación serán los protagonistas a lo largo de
la nocturna. Una carrera que tendrá una gran velocidad, donde primará la velocidad de
lectura y la anticipación al control.  Al fin del boletín se procede a la explicación sobre el
cambio de mapa durante la carrera 

The race will run on the Map of Los Majales del Sol, which is made up of differentiated areas,
in which the micro-relief and the vegetation will be the protagonists throughout the night. A
race that will have great speed, where reading speed and anticipation will prevail over
control. At the end of the bulletin we proceed to the explanation about the change of map
during the race



La carrera discurrirá en el Mapa de Breña Este, el cual esta compuesto
por tres zonas muy diferenciadas, una de microrelieve y semiabierta, otra
en el que practicamente no hay ni vegetación ni relieve, donde la
velocidad de carrera será máxima, y por último, una con relieve y
muchas partes verdes, donde las elecciones de ruta serán primordiales.
Se comunica que hay una distancia de 2,5km desde el centro de
competición a la salida. 

Clásica/Classic

The race will run on the Map of Breña Este, which is made up of three very different
zones, one of micro-relief and semi-open, another in which there is practically no
vegetation or relief, where the speed of the race will be maximum, and finally, one
with relief and many green parts, where route choices will be paramount. It is
communicated that there is a distance of 2.5km from the competition center to the
start.

Salida a la Caza/Hunting 
El último mapa en el que se disputará en Piñera Grande, mapa perfecto para este tipo
de carreras debido a su gran velocidad de carrera, donde lo más importante será
mantener la concentración en toda la carrera, y al igual que en los mapas anteriores, 
 existen diferentes zonas muy diferenciadas, donde e intercalará el relieve suave, y en
ladera, con zonas de microrelieve.

The last map that will be held in Piñera Grande, a perfect map for this type of race due
to its great race speed, where the most important thing will be to maintain
concentration throughout the race, and as in the previous maps, there are different
highly differentiated areas, where and will intersperse the smooth relief, and on the
slope, with areas of micro-relief.



Categoria
s

E1 E2 E3

W14 3,1km/30m 4,9km/100m 3,2km/70m

W17 5km/40m 6,3km/200m 4,3km/100m

W21 5km/40m 6,9km/200m 5,3km/130m

WE 5,3km/50m 7,2km/250m 5,7km/130m

W40 5km/40m 6,4m/210m 4,6km/100m

W55 3,1km/30m 5,5km/200m 4,2km/90m

M14 5km/40m 5,3km/110m 4,5km/100m

M17 5,3km/50m 7,0km/200m 5,2km/115m

M21 5,3km/50m 7,1km/250m 5,7km/115m

ME 6,2km/60m 8,6km/260m 6,3km/135m

M40 5,3km/50m 7,2km/240m 5,3km/115m

M55 5km/40m 6,2km/235m 4,7km/115m

Open
Amarillo

2,2km/20m 2km/40m 1,9km/30m

Open
Rojo

3,1km/30m 4,7km/70m 3,4km/70m

Distancia / Distance



¿Cómo llegar?/How to come? 

 Clásica/Classic 
36°11'14.5"N 5°55'59.3"W

 https://goo.gl/maps/ezVfwXwUgjR2vexA8

Nocturna/Night Race
36°11'37.4"N 5°59'38.7"W

https://goo.gl/maps/8WvkNrUBNkm2uQxa7

Salida a la Caza/Hunting 
36°11'57.9"N 5°57'08.4"W

https://goo.gl/maps/1xiNnL6ij3dLueis8
La llegada a la zona de competición será a través de San Ambrosio. Ya que

la entrada desde la carretera estará cerrada.
 



La clasificación final del trofeo Sun-O Cup será la suma de las tres carreras (Nocturna,
Clásica y Salida a la Caza), siendo el ganador el primero en llegar en la Salida a la Caza.  

The final classification of the Sun-O Cup trophy will be the sum of the three races (Night,
Classic and Hunting), with the winner being the first to arrive in the Hunting.

Cambio de Mapa (Nocturna)/Map Change (Night
Race) 

Las categorías M/W Elite; M/W 21; M/W 40; M/W 17; M55 y M14, tienen Cambio de Mapa a
mitad de la carrera, pero ambas partes están impresas en el mismo mapa, sin tener que
dar un nuevo mapa. El último control se picará dos veces, la primera vez se entrará desde
un pasillo señalizado y habrá que pasar obligatoriamente por el Triangulo de Salida. La
segunda vez se picará como último control y el corredor se dirigirá directamente a meta. 

The categories M/W Elite; M/W 21; M/W 40; M/W 17; M55 and M14, have Mid-Run Map
Change, but both sides are printed on the same map, without having to give a new map.
The last control will be punched twice, the first time you will enter from a marked
corridor and you will have to go through the Start Triangle. The second time it will be
stung as the last control and the runner will go directly to the finish line.

Premios/Prizes 

E1 E2
E3

Ejemplo/Example


